
Организация Объединенных Наций  A/71/1040–S/2017/755 

  

Генеральная Ассамблея 
 

Совет Безопасности 

 
Distr.: General 

11 September 2017 

Russian 

Original: Arabic 

 

 

17-15948 (R)    161017    171017 

*1715948*  
 

%

Генеральная Ассамблея  Совет Безопасности 

Семьдесят первая сессия 
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Положение на Ближнем Востоке 

 Семьдесят второй год 

 

 

 

  Идентичные письма Временного поверенного в делах 

Постоянного представительства Ливана при Организации 

Объединенных Наций от 22 августа 2017 года на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 По поручению правительства моей страны настоящим препровождаю Вам 

статистическую сводку нарушений резолюции 1701 (2006) Совета Безопасно-

сти, совершенных Израилем в июле 2017 года (см. приложение).  

 Буду признательна Вам за распространение настоящего письма и прило-

жения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 34 по-

вестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Каролина Зиаде 

Временный поверенный в делах 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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  Приложение к идентичным письмам Временного поверенного 

в делах Постоянного представительства Ливана при 

Организации Объединенных Наций от 22 августа 2017 года 

на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

  Нарушения на суше, совершенные в июле 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   2 июля 09 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вра-

жеского патруля в составе около 30 военнослужащих, дислоцированных побли-

зости. Позиции на холмах, возвышающихся над местом строительных работ, 

заняли два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории возводились земляные насыпи. В 18 ч. 00 м. израильский 

противник завершил работы. Одни военнослужащие убыли в направлении ок-

купированной территории, а другие вместе с механизированным патрулем оста-

лись в районе расположения строительной техники.  

 18 ч. 00 м. Мирный житель Шибли Абд Иса, который пас скот в 40 метрах от «голубой ли-

нии» на окраине города Рамия, подорвался на мине, установленной израиль-

ским противником: он получил тяжелые увечья и серьезно повредил левую но-

гу. Он скончался от ран в 03 ч. 00 м. 3 июля 2017 года.  

3 июля 09 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов, два бульдозера D9 и три грузовика, которые работали под 

охраной вражеского пешего патруля в составе около 25 военнослужащих, дис-

лоцированных поблизости. Позиции на холмах, возвышающихся над местом 

строительных работ, заняли два танка «Меркава». С целью препятствовать об-

зору на обочине дороги со стороны освобожденной ливанской территории воз-

водились земляные насыпи. Работы завершились в 18 ч. 00 м. Некоторые воен-

нослужащие убыли в направлении оккупированной территории, а строительная 

техника и механизированный патруль остались на месте.  

4 июля 09 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов, два бульдозера D9 и три грузовика, которые работали под 

охраной вражеского патруля в составе около 25 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли два танка 

«Меркава». Кроме того, с целью препятствовать обзору на обочине дороги со 

стороны освобожденной ливанской территории противник возводил земляные 

насыпи. Работы завершились в 18 ч. 00 м. Одни военнослужащие убыли в 

направлении оккупированной территории, а другие остались в месте располо-

жения строительной техники.  
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Дата Время Характер нарушения 

   5 июля 09 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов, два бульдозера D9 и три грузовика, которые работали под 

охраной вражеского патруля в составе около 30 военнослужащих, дислоциро-

ванных поблизости. Позиции на холмах, возвышающихся над местом строи-

тельных работ, заняли два танка «Меркава». В 18 ч. 00 м. израильский против-

ник завершил работы. Одни военнослужащие убыли в направлении оккупиро-

ванной территории, а другие остались в месте расположения строительной тех-

ники.  

6 июля 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов, два бульдозера D9 и три грузовика, которые работали под 

охраной вражеского патруля в составе около 25 военнослужащих, дислоциро-

ванных поблизости. Позиции на холмах, возвышающихся над местом строи-

тельных работ, заняли два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны 

освобожденной ливанской территории возводились земляные насыпи. 

В 18 ч. 00 м. израильский противник завершил работы. Одни военнослужащие 

убыли в направлении оккупированной территории, а другие остались в месте 

расположения строительной техники.  

 13 ч. 00 м. Когда пастух Исмаил Захра пас стадо скота в окрестностях города Шабъа, в 

районе Джебель-эш-Шахль (Халла-эль-Васиа), вражеский израильский пеший 

патруль предпринял безуспешную попытку его похитить. Вместе со своим ста-

дом он скрылся в направлении города Шабъа. При попытке похищения два чле-

на патруля нарушили линию отвода («голубую линию», обозначающую границу 

района, на который Ливан предъявляет права), проникнув за нее примерно на  

20 метров. Патруль убыл в направлении оккупированной территории.  

9 июля 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов, два бульдозера D9 и три грузовика для перевозки грунта. 

Строительная техника работала под охраной вражеского патруля в составе око-

ло 20 военнослужащих, дислоцированных поблизости. Позиции на холмах, воз-

вышающихся над местом строительных работ, заняли два танка «Меркава». На 

обочине дороги со стороны освобожденной ливанской территории возводились 

земляные насыпи. В 17 ч. 30 м. израильский противник завершил работы. Неко-

торые военнослужащие убыли в направлении оккупированной территории, а 

строительная техника и механизированной патруль остались на месте.  

 10 ч. 30 м. В местечке Рувайсат-эль-Алам, расположенном в окрестностях города Кафр-

Шуба, вражеский израильский патруль в составе около 12 военнослужащих за-

нял позицию в районе Рувайсат-эль-Алам. Четыре солдата нарушили линию 

отвода («голубую линию», обозначающую границу района, на который Ливан 

предъявляет права), проникнув примерно на 50 метров вглубь освобожденной 

ливанской территории. В 11 ч. 00 м. они убыли в направлении вышеупомянутой 

позиции.  
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Дата Время Характер нарушения 

   10 июля 08 ч. 30 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вра-

жеского патруля в составе около 30 военнослужащих, дислоцированных побли-

зости. Позиции на холмах, возвышающихся над местом строительных работ, 

заняли два танка «Меркава». В ходе дорожного строительства вражеские изра-

ильские грузовики перевозили гравий, ссыпая его на грунтовую дорогу, а на 

обочине дороги со стороны освобожденной ливанской территории возводились 

земляные насыпи. В 18 ч. 00 м. израильский противник завершил работы. Одни 

военнослужащие убыли в направлении оккупированной территории, а другие 

вместе с механизированным патрулем остались в районе расположения строи-

тельной техники.  

11 июля 09 ч. 00 м. На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне Джебель-эш-Шахль вблизи позиции радиолокационной станции, израиль-

ский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, которые 

он начал выполнять 27 апреля 2017 года. Противник использовал пять тран-

шейных экскаваторов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вра-

жеского патруля в составе около 30 военнослужащих, дислоцированных побли-

зости. Позиции на холмах, возвышающихся над местом строительных работ, 

заняли два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории возводились земляные насыпи. В 17 ч. 30 м. израильский 

противник завершил работы. Одни военнослужащие убыли в направлении ок-

купированной территории, а другие остались в месте расположения строитель-

ной техники.  

12 июля 07 ч. 05 м. — 

08 ч. 00 м. 

На участке оккупированной территории Мазария-Шабъа, расположенном в рай-

оне населенного пункта Мейсат, вражеский израильский танк «Меркава» напра-

вил пушку в сторону ливанской территории.  

 10 ч. 00 м. На участке оккупированной палестинской территории, расположенном в районе 

населенного пункта Альма-эш-Шааб, израильский противник установил новую 

камеру наблюдения на радиомачте, расположенной в точке «гайн-23» к западу 

от Адами (позиция «Кобра»).  

17 июля 14 ч. 40 м. На участке оккупированной палестинской территории, расположенном в районе 

населенного пункта Эль-Удайса (точка «Панорама»), были замечены вражеский 

израильский патруль, в который входили автомобиль «Дефендер», автомобиль 

типа «пикап» и гражданский автомобиль «Рапид». Из них вышли трое военно-

служащих, которые установили на 10-метровый столб камеру. Затем они напра-

вили камеру в сторону ливанской территории. В 15 ч. 20 м. вражеские израиль-

ские военнослужащие завершили свою работу и на автомобилях убыли в 

направлении оккупированной территории.  

18 июля 08 ч. 00 м. На участке оккупированной палестинской территории, расположенном у дороги 

Кафр-Килла — Эль-Удейса, был замечен вражеский израильский патруль, в ко-

торый входили автомобиль «Дефендер», автомобиль типа «пикап» и граждан-

ский автомобиль «Рапид». Из них вышли трое военнослужащих, которые уста-

новили на 10-метровый столб камеру. Затем они направили камеру в сторону 

ливанской территории. В 12 ч. 30 м. вражеские израильские военнослужащие 

завершили свою работу и на автомобилях убыли в направлении оккупирован-

ной территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    09 ч. 00 м. Сотрудник норвежской организации по разминированию Нидаль Ахмед Саль-

хаб, который осуществлял разминирование минного поля № 575 в окрестностях 

города Тайр-Харфа (район Тир), подорвался на кассетном боеприпасе М77, ко-

торый был установлен израильским противником. Он был ранен осколками в 

правую руку.  

 17 ч. 30 м. Когда Мухавваль Мухавваль пас стадо скота в окрестностях городов Айта-эш-

Шааб и Румайш, две козы подорвались на мине, установленной израильским 

противником.  

20 июля 16 ч. 30 м. — 

18 ч. 00 м. 

Со своей позиции на радиолокационной станции, расположенной на оккупиро-

ванной территории Мазария-Шабъа, вражеские израильские военнослужащие 

обстреляли из мало- и среднекалиберного оружия прилегающую территорию, 

выпустив несколько очередей.  

22 июля 17 ч. 30 м. На участке оккупированной территории, расположенном у местечка Сахль-эль-

Хиям, был замечен вражеский израильский патруль, в который входили автомо-

биль «Хаммер» и автомобиль типа «пикап». Из них вышли четверо военнослу-

жащих, которые начали ремонтировать техническое заграждение. В 19 ч. 15 м. 

патруль убыл в направлении оккупированной территории.  

25 июля 16 ч. 30 м. На участке оккупированной палестинской территории, расположенном у пози-

ции Шейх-Аббад напротив Хулы, был замечен вражеский израильский автомо-

биль типа «пикап», который был оборудован камерой наблюдения и в котором 

находились восемь военнослужащих. Они направили камеру в сторону ливан-

ской территории. Двое военнослужащих произвели ремонтные работы на ра-

диомачте, расположенной на вышеуказанной позиции. В 19 ч. 30 м. военнослу-

жащие убыли на автомобилях в направлении оккупированной территории.  

 

 

Нарушения на море, совершенные в июле 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 июля 01 ч. 30 м. — 

02 ч. 30 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник в течение 

пяти минут и затем десяти минут освещал прожектором ливанские территори-

альные воды.  

 03 ч. 33 м. — 

04 ч. 15 м. 

В районе мыса Эн-Накура два вражеских израильских военных катера, нахо-

дившиеся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, 

в течение двух минут и затем пяти минут освещали прожектором ливанские 

территориальные воды, а члены его экипажа через громкоговорители передава-

ли информацию на иврите.  

 19 ч. 43 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011) от 1 октября 

2011 года, проникнув на расстояние около 190 метров в ливанские территори-

альные воды, где он находился в течение двух минут. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

4 июля 02 ч. 00 м. Экипаж вражеского израильского военного катера, который находился в терри-

ториальных водах оккупированной палестинской территории, открыл огонь из 

боевого оружия в сторону ливанских территориальных вод.  

 02 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находивший-

ся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в тече-

ние 30 минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  
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Дата Время Характер нарушения 

    09 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 330 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

6 июля 03 ч. 25 м. — 

05 ч. 50 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник освещал 

прожектором ливанские территориальные воды.  

 03 ч. 25 м. 

05 ч. 50 м. 

В районе мыса Эн-Накура экипаж вражеского израильского военного катера, 

находившегося в территориальных водах оккупированной палестинской терри-

тории, открыл огонь из боевого оружия в сторону ливанских территориальных 

вод.  

 09 ч. 22 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 85 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Экипаж этого катера с помощью громкоговорителя 

подавал предупредительные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, нахо-

дившемуся в территориальных водах Ливана, и вынуждал его проследовать в 

северном направлении. Затем катер удалился в направлении территориальных 

вод оккупированной палестинской территории.  

7 июля 18 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 270 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение одной минуты. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

9 июля 18 ч. 15 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 185 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение четырех минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

10 июля 09 ч. 32 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 85 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 15 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

11 июля 09 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 350 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение двух минут, а члены его экипажа с помощью сирены подавали 

предупредительные сигналы и через громкоговорители передавали информа-

цию на иврите. Затем катер удалился в направлении территориальных вод окку-

пированной палестинской территории.  

12 июля 08 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 203 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение двух минут, и передавал с помощью сирены предупредитель-

ные сигналы. Затем катер удалился в направлении территориальных вод окку-

пированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    12 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 50 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 20 минут, и вблизи первого буя произвел спуск водолаза. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории.  

 13 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 330 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 35 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 18 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 297 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение четырех минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

13 июля 09 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 260 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 10 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 190 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение одного часа и пяти минут. Был произведен спуск двух водола-

зов и взят на буксир так называемый второй буй. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

 12 ч. 03 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 315 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 30 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 12 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 278 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 15 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

14 июля 09 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 350 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 19 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 370 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение одной минуты. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

   15 июля 04 ч. 51 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 480 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 12 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 05 ч. 15 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 140 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение одного часа и 40 минут. Экипаж катера подавал с помощью си-

рены предупредительные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, находив-

шемуся в ливанских территориальных водах, использовал прожектор и взрывал 

шумовые гранаты в ливанских территориальных водах. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

16 июля 04 ч. 53 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 480 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 10 минут. Он освещал прожектором ливанские территориаль-

ные воды в течение двух минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 06 ч. 20 м. — 

06 ч. 30 м. 

В районе мыса Эн-Накура экипаж вражеского израильского военного катера, 

который находился в территориальных водах оккупированной палестинской 

территории, с помощью сирены несколько раз подавал предупредительные сиг-

налы и взорвал шумовую гранату в ливанских территориальных водах.  

 07 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 150 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение четырех минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 102 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение трех минут. Экипаж катера с помощью сирены подавал преду-

предительные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, находившемуся в ли-

ванских территориальных водах. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

17 июля 18 ч. 23 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 314 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение двух минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

18 июля 02 ч. 25 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник в течение 

трех минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

 02 ч. 25 м. — 

03 ч. 13 м. 

В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находивший-

ся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в тече-

ние 29 минут и затем двух минут освещал прожектором ливанские территори-

альные воды. Кроме того, члены экипажа с помощью сирены подавали преду-

предительные сигналы и через громкоговорители передавали информацию на 

иврите.  



 

A/71/1040 

S/2017/755 

 

17-15948 9/24 

 

Дата Время Характер нарушения 

    02 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура два вражеских израильских военных катера наруши-

ли южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув 

на расстояние около 185 метров в ливанские территориальные воды, где они 

находились в течение 35 минут. Катера с помощью громкоговорителей подавали 

предупредительные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, находившемуся 

в территориальных водах Ливана, и направляли в его сторону прожекторы, с 

тем чтобы оно проследовало в северном направлении. Затем катера удалились в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

 10 ч. 51 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник в течение 

шести минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

 10 ч. 51 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 370 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 29 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории. В 11 ч. 10 м. он вновь 

нарушил границу, проникнув на расстояние около 350 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение шести минут. Затем катер уда-

лился в направлении территориальных вод оккупированной палестинской тер-

ритории. В 11 ч. 24 м. он в третий раз нарушил границу, проникнув на расстоя-

ние около 425 метров в ливанские территориальные воды, где он находился в 

течение 23 минут. Затем катер удалился в направлении территориальных вод 

оккупированной палестинской территории.  

 11 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура два вражеских израильских военных катера наруши-

ли южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув 

на расстояние около 50 метров в ливанские территориальные воды, где они 

находились в течение 20 минут. Затем катера удалились в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

19 июля 03 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находивший-

ся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в тече-

ние двух минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

 04 ч. 52 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 333 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Члены его экипажа течение двух минут освещали 

прожектором ливанские территориальные воды и через громкоговорители пере-

давали информацию на иврите. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 05 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находивший-

ся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в тече-

ние двух минут освещал прожектором ливанские территориальные воды и 

громкоговорители передавал информацию на иврите.  

 05 ч. 39 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 315 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 12 минут. Он освещал прожектором ливанские территориаль-

ные воды, через громкоговорители передавал информацию на иврите и подавал 

с помощью сирены предупредительные сигналы. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    06 ч. 03 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 330 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение семи минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

20 июля 02 ч. 05 м. 

02 ч. 40 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник освещал 

прожектором ливанские территориальные воды пять раз: в первый и второй ра-

зы в течение одной минуты, в третий раз в течение 10 минут, в четвертый раз в 

течение пяти минут и в пятый раз в течение 10 минут.  

 02 ч. 43 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 350 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение четырех минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 02 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 315 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 03 ч. 33 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 350 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение четырех минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 05 ч. 23 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 390 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 10 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 06 ч. 03 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 40 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение трех минут. Катер с помощью сирены подавал предупредитель-

ные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, находившемуся в ливанских 

территориальных водах. Затем катер удалился в направлении территориальных 

вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 19 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 135 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение одной минуты. Катер с помощью сирены подавал предупреди-

тельные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, находившемуся в ливан-

ских территориальных водах, и взрывал в пределах этих вод шумовые гранаты. 

Затем катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной па-

лестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

   21 июля 03 ч. 38 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 350 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 15 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 04 ч. 15 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 400 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 32 минут. В 04 ч. 19 м. он направил луч прожектора на ливан-

ские территориальные воды, освещая их в течение одной минуты. В 04 ч. 37 м. 

он вновь направил на них луч прожектора, освещая их в течение двух минут, а 

также привел в действие в этих водах взрывное устройство. Затем катер уда-

лился в направлении территориальных вод оккупированной палестинской тер-

ритории.  

23 июля 04 ч. 38 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 370 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение одного часа и 12 минут. Он дважды — каждый раз в течение 

одной минуты — освещал прожектором ливанские территориальные воды и 

привел в действие в этих водах взрывное устройство. В 05 ч. 20 м. катер, нахо-

дясь в этих водах, привел в действие второе взрывное устройство. Затем катер 

удалился в направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории.  

 16 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 100 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут, а также привел в действие в ливанских территори-

альных водах взрывное устройство. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  

25 июля 07 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 100 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 25 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 60 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 20 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 10 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 400 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 36 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 10 ч. 08 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 370 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 32 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    18 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 280 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 17 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 19 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 80 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение девяти минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

26 июля 05 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 60 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 25 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 05 ч. 29 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 240 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение шести минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 05 ч. 47 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 370 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение шести минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 06 ч. 07 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 200 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение восьми минут. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 07 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 60 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Находясь в ливанских территориальных водах, он 

также привел в действие взрывное устройство. Затем катер удалился в направ-

лении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

 08 ч. 40 м. Напротив мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 150 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. В 08 ч. 42 м. он сбросил в ливанские территори-

альные воды красный шар. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 08 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 222 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  



 

A/71/1040 

S/2017/755 

 

17-15948 13/24 

 

Дата Время Характер нарушения 

    08 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 60 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 25 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 190 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 50 минут. Катер привез на буксире буй, который был установ-

лен вместо буя, отбуксированного 13 июля 2017 года. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 260 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 29 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 10 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 190 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 10 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 11 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 260 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 54 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 11 ч. 26 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 575 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 46 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 18 ч. 12 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 330 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение трех минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

27 июля 04 ч. 16 м. В 04 ч. 16 м. 7 июля в районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный 

катер нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), 

проникнув на расстояние около 150 метров в ливанские территориальные воды, 

где он находился в течение одного часа и четырех минут. Экипаж этого катера в 

целях предупреждения направил в сторону двух ливанских рыболовецких су-

дов, находившихся в ливанских территориальных водах, луч прожектора и взо-

рвал в этих водах шумовую гранату. Затем катер удалился в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    04 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 220 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 15 минут. В течение пяти минут он освещал прожектором ли-

ванские территориальные воды. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 08 ч. 37 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 650 метров в ливанские территориальные воды, где находился 

в течение одного часа и 28 минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 08 ч. 40 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 650 метров в ливанские территориальные воды, где находился 

в течение одного часа и 25 минут. Был установлен так называемый четвертый 

буй, который был прибуксирован ранее. Затем катер удалился в направлении 

территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 24 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 460 метров в ливанские территориальные воды, где находился 

в течение одного часа и 11 минут. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

28 июля 04 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 260 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение 11 минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

29 июля 18 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 205 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение трех минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

30 июля 06 ч. 05 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 205 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение четырех минут. Кроме того, в течение одной минуты он через 

громкоговорители передавал информацию на иврите и с помощью сирены пода-

вал предупредительные сигналы. Затем катер удалился в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории. В 06 ч. 12 м. он вновь 

нарушил границу, проникнув на расстояние около 140 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. В течение одной 

минуты он подавал предупредительные сигналы с помощью сирены. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    09 ч. 17 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил юж-

ную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), проникнув на 

расстояние около 500 метров в ливанские территориальные воды, где он нахо-

дился в течение пяти минут. Затем катер удалился в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 

 

Нарушения воздушного пространства, совершенные в июле 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 июля 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 16 ч. 30 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Кафр-Киллой.  

 16 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов Ливана, в 22 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Альма-эш-Шаабом.  

3 июля 11 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 20 ч. 50 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Румайшем.  

 12 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов Ливана, Шуфа, Касравана и Матна, в 18 ч. 00 м. 

он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 15 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет западной части долины Бекаа и южных районов Ливана, в 20 ч. 05 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Румайшем.  

 20 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 06 ч. 20 м. 

4 июля он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

4 июля 07 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет западной части долины Бекаа и южных районов Ливана, в 23 ч. 55 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 09 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 17 ч. 45 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Эн-Накурой.  

 09 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля, Згарты, Бишари, Касравана и Матна, 

в 15 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  
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Дата Время Характер нарушения 

    14 ч. 10 м. Четыре вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воз-

душное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет 

всех районов Ливана, в 15 ч. 35 м. они покинули воздушное пространство стра-

ны над морем в районе к западу от Эн-Накуры.  

5 июля 06 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Баабды и Бейрута с пригородами, в 18 ч. 55 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Эн-Накурой.  

 12 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 14 ч. 25 м. они покинули его воздушное пространство в районе 

над морем к западу от Эн-Накуры.  

 14 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Шуфа и Иклим-эль-Харруба, в 18 ч. 50 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Эн-Накурой.  

 17 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Шуфа, Иклим-эль-Харруба и южных районов Ливана, в 19 ч. 40 м. он по-

кинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 21 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет южных районов Ливана, в 10 ч. 20 м. 6 июля он покинул воздушное 

пространство страны над Альма-Эш-Шаабом.  

6 июля 12 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов Ливана, в 00 ч. 10 м. 7 июля он покинул воздушное про-

странство страны над Альма-Эш-Шаабом.  

7 июля 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов Ливана, Шуфа и западной части долины Бекаа, в 

19 ч. 50 м. он покинул воздушное пространство страны над Айтаруном.  

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив облет всех районов 

Ливана, в 12 ч. 00 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.   

 12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет западной части долины Бекаа и южных районов Ливана, в 20 ч. 55 м. 

он покинул воздушное пространство страны над Румайшем.  

8 июля 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов Ливана, в 09 ч. 30 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Эн-Накурой.  
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Дата Время Характер нарушения 

    08 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов Ливана, в 14 ч. 45 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Альма-эш-Шаабом.  

 16 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов Ливана, в 18 ч. 15 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 17 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов Ливана, в 01 ч. 10 м. 9 июля он покинул воздуш-

ное пространство страны над Румайшем.  

 18 ч. 10 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 19 ч. 00 м. они покинули его воздушное пространство в районе 

над морем к западу от Эн-Накуры.  

 20 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет западной части долины Бекаа и южных районов Ливана, в 20 ч. 45 м. 

он покинул воздушное пространство страны над Румайшем.  

9 июля 00 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов Ливана, в 09 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Эн-Накурой.   

 09 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов Ливана, в 19 ч. 55 м. покинул воздушное пространство 

страны над Айтаруном.  

 21 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 07 ч. 30 м. 

10 июля он покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

10 июля 06 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 14 ч. 00 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека и южных районов Ливана, в 22 ч. 35 м. он покинул 

воздушное пространство страны над Румайшем.  

 20 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет западных районов долины Бекаа и южных районов страны,  

в 06 ч. 00 м. 11 июля он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

   11 июля 06 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над южными районами Ли-

вана. Совершив облет этих районов, в 15 ч. 55 м. 11 июля он покинул воздуш-

ное пространство страны над Румайшем.  

12 июля 08 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов Ливана и Иклим-эль-Харруба, в 13 ч. 25 м. он покинул 

воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 09 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет западной части долины Бекаа и южных районов Ливана, в 19 ч. 10 м. 

он покинул воздушное пространство страны над Румайшем.   

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 11 ч. 30 м. они покинули его воздушное пространство над морем 

в районе Эн-Накуры.  

 10 ч. 35 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет всех 

районов Ливана, в 12 ч. 00 м. они покинули его воздушное пространство над 

морем в районе Эн-Накуры.  

 19 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов, в 01 ч. 50 м. 13 июля он покинул воздушное простран-

ство страны над Румайшем.  

13 июля 07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Баабды, Бейрута с пригородами и южных районов Ливана, в 23 ч. 35 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 09 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка и Баальбека, в 12 ч. 25 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны и западной части долины Бекаа,  

в 16 ч. 05 м. он покинул воздушное пространство Ливана над Эн-Накурой.  

14 июля 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет Рияка и Захлы, в 17 ч. 30 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет западной части долины Бекаа и южных районов Ливана, в 20 ч. 10 м. он 

покинул его воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

   15 июля 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 15 ч. 10 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Кафр-Киллой.  

16 июля 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 16 ч. 50 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 09 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Бейрута с пригородами, Баабды, района Батрун и района Джубайль,  

в 14 ч. 05 м. он покинул воздушное пространство страны над Эн-Накурой.  

17 июля 08 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека и южных районов Ливана, в 07 ч. 10 м. он покинул 

воздушное пространство страны над Румайшем.  

 09 ч. 20 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 10 ч. 50 м. они покинули его воздушное пространство над морем 

в районе Эн-Накуры.  

18 июля 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шил облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 17 ч. 00 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Кафр-Киллой.  

 09 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет южного Ливана и западной части долины Бекаа, в 18 ч. 15 м. он по-

кинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 09 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека, Аккара и Эль-Хирмиля, в 15 ч. 00 м. он покинул 

воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 22 ч. 35 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

19 июля 07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 18 ч. 30 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Румайшем.   

 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет западной части долины Бекаа и южных районов страны, 

в 19 ч. 15 м. он покинул ее воздушное пространство над Айтаруном.  
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Дата Время Характер нарушения 

    10 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 20 ч. 15 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 12 ч. 20 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 19 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 21 ч. 20 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Айтаруном.  

20 июля 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 15 ч. 30 м. он покинул его воздушное 

пространство над Румайшем.  

 09 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Рияка и Баальбека, в 15 ч. 30 м. он покинул воздушное простран-

ство страны над Румайшем.  

21 июля 06 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 18 ч. 25 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет Рияка, Баальбека и южных районов Ливана, в 22 ч. 15 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

22 июля 06 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 14 ч. 00 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 07 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 17 ч. 00 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 12 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов Ливана, в 23 ч. 15 м. он покинул его воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.   

23 июля 08 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 16 ч. 20 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Эн-Накурой.  
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Дата Время Характер нарушения 

    09 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 15 ч. 35 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Кафр-Киллой.  

 14 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов страны, в 19 ч. 30 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 18 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Мазария-Шабъа. Со-

вершив облет Хасбайи и южных районов Ливана, в 20 ч. 10 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 21 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 23 ч. 15 м. 

он покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

24 июля 06 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов страны, в 08 ч. 00 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 06 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов Ливана, западной части долины Бекаа, Рияка и Баальбе-

ка, в 14 ч. 55 м. он покинул воздушное пространство страны над Эн-Накурой.  

 09 ч. 50 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над морем к западу от Шикки. Совершив облет 

всех районов Ливана, в 11 ч. 00 м. они покинули воздушное пространство стра-

ны над Румайшем.  

 11 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 13 ч. 50 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Румайшем.   

 14 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Иклим-эль-Харруба, южных районов Ливана и западной части долины 

Бекаа, в 21 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство страны над Эн-

Накурой.  

 16 ч. 10 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Совершив облет всех 

районов Ливана, в 17 ч. 50 м. они покинули его воздушное пространство в рай-

оне над морем к западу от Эн-Накуры.  

 16 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 19 ч. 10 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

    19 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 20 ч. 55 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

25 июля 12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 17 ч. 50 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 13 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Шуфа и Иклим-аль-Харруба, в 16 ч. 35 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Яруном.  

 14 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над морем к западу от Сай-

ды. Совершив облет Рияка, Баальбека, Диннии, Згарты и Бишари, 

в 23 ч. 25 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 15 ч. 00 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 16 ч. 10 м. они покинули его воздушное пространство в районе 

над морем к западу от Эн-Накуры.  

 21 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Яруном. Совершив об-

лет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 23 ч. 55 м. он по-

кинул воздушное пространство страны над Румайшем.  

 22 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет западной части долины Бекаа и южных районов Ливана, в 06 ч. 10 м. 

26 июля он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

26 июля 07 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов страны, в 08 ч. 00 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 07 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 19 ч. 15 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 07 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Яруном. Совершив об-

лет южных районов Ливана, Бейрута и Баабды, в 17 ч. 35 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него в районе над морем к запа-

ду от Эн-Накуры. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, 

в 18 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  
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Дата Время Характер нарушения 

    20 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Бейрута с окрестностями, Баабды, Баальбека, Эль-Хирмиля и Ак-

кара, в 06 ч. 40 м. 27 июля он покинул воздушное пространство страны над 

Кафр-Киллой.  

 21 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 07 ч. 10 м. 27 июля он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-Эш-Шаабом.  

27 июля 07 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 19 ч. 40 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Айтаруном.  

 09 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 11 ч. 25 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 10 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 16 ч. 45 м. 

он покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 19 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов Ливана и западной части долины Бекаа, в 23 ч. 00 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Мазария-Шабъа.  

28 июля 05 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 08 ч. 40 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Айтаруном.  

 10 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет Рияка, Баальбека и южных районов страны, в 22 ч. 55 м. он покинул ее 

воздушное пространство над Кафр-Киллой.  

 15 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет южных районов страны, в 19 ч. 40 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Альма-эш-Шаабом.  

 19 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 06 ч. 15 м. 29 июля он покинул ее воз-

душное пространство над Румайшем.  

29 июля 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 10 ч. 25 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Румайшем.  



A/71/1040 

S/2017/755  

 

24/24 17-15948 

 

Дата Время Характер нарушения 

    10 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Айтаруном. Совершив 

облет южных районов страны, в 19 ч. 40 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 19 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 01 ч. 50 м. 30 июля он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-эш-Шаабом.  

30 июля 07 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов страны, в 09 ч. 10 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Румайшем.   

 09 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов страны, в 19 ч. 15 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Румайшем.  

 11 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Шуфа и южных районов страны, в 23 ч. 15 м. он покинул ее воз-

душное пространство над Румайшем.  

31 июля 06 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 18 ч. 50 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 07 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совер-

шив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 23 ч. 15 м. он покинул воздушное 

пространство страны над Кафр-Киллой.  

 18 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 01 ч. 20 м. 1 августа он покинул ее воз-

душное пространство над Румайшем.  

 


